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Strong · تەۋرات تىرىشچانلىق توغرىسىدا نېمە دەيدۇ؟ — 2-قىسىم

ئايەتلىرى KJV نومۇرلىرى بىلەن
قىسىم · مۇقەددەس كىتابنىڭ ئاساسىي تەلىماتىغا ئاساسلانغان يېڭى تەتقىقات-2

Diligence — Muqeddes Kitabtiki Asasiy Tەlim

ئېچىلىش سۆزى

هەر بىر ئېتىقادچى مۇشۇ سوئالنى سورايدۇ: مەن ئاخىرەتتە تىك تۇرالايدىغانلىقىمنى قانداق بىلىمەن؟ خۇدانىڭ جاۋابى
بىر تۇيغۇ ئەمەس، ھەم ئۇ گۇمانسىز قالدۇرۇلمىغان. خۇدا جاۋابنى ئىنساننىڭ ئۆز قولىغا قويغان، ھەم ئۇنى
ئىخلاسمەنلىك دەپ ئاتايدۇ. ئۇ پەقەت تەننىڭ ئەمگىكى ئەمەس، ھەم ئۇ سەرگەردان بولغان ئوي ئەمەس. ئۇ پۈتۈن
قەلبنىڭ بىر ئىشقا قارىتىلغانلىقى، مېھىر-شەپقەتكە مېھىر-شەپقەت قوشۇلغانلىقىدۇر. كىتابتا ھۆرۈن ئادەمگە بېرىلگەن
ھېچ ۋەدە يوق. ھۆرۈن ئادەم يول قىيىن دەيدۇ، ھەم ياتىدۇ. لېكىن ئىخلاسمەن ئادەم ئەتىگەندە ئورنىدىن تۇرىدۇ؛ ئۇ
ئىزدەيدۇ، ئۇ ساقلايدۇ، ئۇ ئەمگەك قىلىدۇ، ئۇ ئۆگىنىدۇ. قەدىمكى تىلدا، ئىخلاسمەن ئادەم بىلەن ساپ ئالتۇن بىر سۆز
بىلەن ئاتالغان، چۈنكى ئالتۇن يولدا ياتقان ھالدا تېپىلمايدۇ — ئۇ كولاپ ئىزدىلىدۇ. سىز كولاپ ئىزدىمىگەن نەرسىنى، سىز
تېخى خالىمايسىز. سىز ھەر كۈنى كولاپ ئىزدىگەن نەرسىنى، خۇدا سىزگە جەزمەن بېرىدۇ. ئۇ ئۆزىنى
مۇكاپاتلاندۇرغۇچى دەپ ئاتايدۇ — بۇ ئۇنىڭ ئۆزىگە قويغان نامىدۇر — ھەم ئۇ ئۆزىنى ئىخلاسمەنلەرگە باغلاپ قويغان:
مۇشۇ ئىشلارنى قىلىڭ، سىز ھەرگىز يىقىلمايسىز؛ مۇشۇ ئىشلارنى قىلىڭ، دەرۋازا كەڭ ئېچىلىدۇ. مۇشۇ تەتقىقات
.سىزنىڭ ئالدىڭىزغا قويغان خۇدا شۇدۇر. ئۇنى ئىزدەپ بېقىڭ

BU TETQIQAT JAWAB BÉRIDIGHAN ÜCH SOAL:

مۆمىنلەرگە قايسى ئىشلارغا ئىنتىلىش بىلەن جىددىي ھاراكەت قىلىپ ئۆزلىرىنى جەزملەشتۈرۈش تاپشۇرۇلغان — ۋە بۇ ئىشلارنى قىلغۇچى ھەرگىز نېمە قىلماس؟ .1
2. Пәнд-нәсиһәтләр тапшуруқи қол, җан вә тиришқақ адәмниң ойлири тоғрилиқ вә һорун адәм тоғрилиқ немә

дәйду؟
خۇدا كىملەرنى مۇكاپاتلايدۇ، ۋە ئۇ كەلگىنىدە تىرىشچانلار ئۇنىڭ ئالدىدا قانداق ھالەتتە تېپىلىدۇ؟ .3

ئاللىقاچان سېلىنغان ئۇل — تىرىشچانلىق

DILIGENCE (SPOUDE) = TEZLIK + JIDDIYLIK + ESHU'IYLIK — HORUNLARGA ۋە ھۇرۇنغا قارشى قويۇلغان
(2-Petrus 1:5؛ Pend-nesihetler 12:24؛ Pend-nesihetler 6:6-11).



.(Proverbs 12:24; Proverbs 24:30-34) ھۆرۈن ئادەم باج تۆلىگۈچى بولىدۇ + ئۇنىڭ ئېتىزلىقى تىكەنلەر بىلەن قاپلىنىدۇ

.ئۇ ئۆزىنى ئىزدىگۈچىلەرگە مۇكاپات بەرگۈچىدۇر )ئىبرانىيلارغا 11:6(

.ئۈمىدنىڭ تولۇق ئىشەنچىگە يېتىشكە ئاخىرغىچە شۇنداق ئەستايىدىللىقنى كۆرسىتىڭلار )ئىبرانىيلارغا 12-6:11(

.ئۇنىڭ ئالدىدا خاتىرجەملىك بىلەن ئۇچرىشىش ئۈچۈن كۆيۈنۈپ تىرىشىڭلار )پېترۇسنىڭ 2-خېتى 3:14(

.ھەممە كۈچ بىلەن تىرىشىپ، ئېتىقادىڭلارغا قوشۇڭلار --< يالقاۋ ياكى مېۋىسىز بولماي )2-پېترۇس 8-1:5(

ئۆزۈڭلارنىڭ چاقىرىلىشى ۋە تاللىنىشىنى جەزملەشتۈرۈشكە كۆڭۈل قويۇڭلار --< ھەرگىز يىقىلماي قالىسىلەر‹
.)پېترۇسنىڭ ئىككىنچى مەكتۇبى 1:10(

Бу 2-қисим оخшаш һәқиқәтни йеңи бир гуруппа шаһитлардин йәнә бир қетим испатлайду.

چە ئاچقۇچ سۆزلەرекگر

پۈتتۈرۈش )ئىشنى تىز ئادا قىلىش(، ھەۋەس، جانلىق ئىنتىلىش ،ликتېز — G4710 spoude — ”تىرىشچانلىق“
تىرىشچانلىق يېڭى تىلدا سۈرئەت سۆزىدۇر — ئۇ ئالدىرايدۇ، ئۇ كېچىكمەيدۇ

سۈرئەت ئىشلىتىش، تىرىشچانلىق كۆرسىتىش، جىددىي ۋە سەمىمىي بولۇش — G4704 spoudazo — ”تىرىشچانلىق كۆرسىتىش“
一ەير سۆز ئۆگىنىش، ئىشلىمەك، تىرىشچانلىق كۆرسىتىش ۋە دىلگىر بولۇشنىڭ ئاستىدا تۇرىدۇ — بۇيرۇق بىر بۇيرۇقتۇر

G1567 ekzeteo — izdimek, teleymek, izdep tapmaq, hesret cheklep telep qilmaq — ”ئىنتايىن تىرىشىپ ئىزدەش“

ئىنئام ئارزۇ قىلغانلارغا ئەمەس، بەلكى ئىشنىڭ ئاخىرىغىچە ئۇنى ئىزدىگۈچىلەرگىدۇر
ھۇرۇن، ئاستا، تېڭىق — G3576 nothros — ”ھۇرۇن“

تىرىشچانلىققا قارشى تۇرغان سۆز — ئاڭلاشقا ئاستا، مىراس ئېلىشقا ئاستا؛ ھۇرۇن كىشى ئارزۇسىز ئەمەس، ئۇ پەقەت ئىش-
ھەرىكەتسىزدۇر

تۇرغۇن، تېز، مۇستەھكەم — G949 bebaios — ”ئىشەنچىلىك“
چاپلىق بىر ئىشنى مۇستەھكەم قىلىش بىلەن ئاخىرلىشىدۇ — چاقىرىلىشنى مۇقىم قىلىش، ھەم مۇستەھكەم ھەم چىڭ تۇرغان
.لەنگەر

دېگەن سۆزنى تالليغان، بۇ سۈرئەت دېگەن مەنىنى بىلدۈرىدۇ، زېلوس (دىلىگرەنس ،G4710) مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكىرلىرىم — روھ سپودې)
(G2205) .دېگەن، ئىسسىقلىق دېگەن مەنىنى بىلدۈرىدىغان سۆزنى ئەمەس. ئوت ئوچاقتا قىزىپ يانسىمۇ، ھەرگىز يۆتكەلمەسلىكى مۇمكىن
(.سۈرئەت بولسا ئالغا ماڭىدۇ. دىلىگرەنس ئۆيدە يۈرەكنىڭ قانچىلىك قىزىپ كۆيۈشى ئەمەس — ئۇ پۇتلارنىڭ مېڭىپ-مېڭىمايدىغانلىقىدۇر

ئىبرانىي ئاچقۇچلۇق سۆزلەر

ئۆتكۈر، ئۇچلۇق، تىشلىق خامان تېپىش قورالىدەك؛ يەنە زېمىندىن قېزىپ چىقىرىلغان ساپ ئالتۇن؛ — H2742 charuts — ”ئىنتايىن كۆڭۈل بۆلگۈچى“
يەنە قارار

bir söz bolsa, u erinmeydighan adem, sap altun we qarar vadisi — bu tetqiqat shu altunni kolap izdeydu

H4929 mishmar — bir küzätküchi, bir közitish, bir saqlaydighan jay — ”تىرىشچانلىق“

"pütün diqqet-etibar bilen" dégen "pütün saqlash bilen" dégenlik bolup — bu xuddi bir sheherni közetkendek, qelb

üstige qoyulghan közettur.

“tirishqaqliq bilen” — H3966 me'od — زور، كۈچ، ئىنتايىن
پۈتۈن كۈچۈڭ بىلەن" دەپ تەرجىمە قىلىنغان سۆزنىڭ ئۆزى — ئەستايىدىللىق تولۇق كۈچكە يەتكەن مۇھەببەتتۇر"

ئىشقا ئەتىگەندە باشلاش، تاڭ سەھەردە ئىزدىنىش — H7836 shachar — ”ئەتىگەندىن ئىزدەش“



تىرىشچان ئىزدىگۈچى تاڭ ئاتقاندا ئورنىدىن تۇرىدۇ؛ ئۇ ئاخىرىدا ئەمەس، ئالدى بىلەن ئىزدەيدۇ
تىكەن بىلەن ئوراپ قوغداش، قوغداش، كۆڭۈل بۆلۈش — H8104 shamar — ”ساقلاش“

Diyqetlik saqlashning menisi — Xudaning éytqan sözining etrapigha tikenlik to’siq tiklep, héchnémining uni

oghrilap kétishige yol qoymaslıqtur

ئاچقۇچ ئۇل تاش

شۇنىڭ ئۈچۈن، ئى قېرىنداشلار، سىلەر خۇدا تەرىپىدىن چاقىرىلغانلىقىڭلارنى، شۇنداقلا تاللانغانلىقىڭلارنى جەزملەشتۈرۈشكە ئىنتىلىڭلار. پېترۇس »2« 1:10
[⚑ G4417 ptaio] .شۇنداق قىلساڭلار، ھېچقاچان تېيىلىپ كەتمەيسىلەر [G949 bebaios ⚑] [G4704 spoudazo ⚑]

.تىرىشچانلىق كۆرسىتىڭلار → چاقىرىلىشىڭلار ۋە تالاللىنىشىڭلارنى مۇستەھكەم قىلىڭلار → ئەگەر بۇ ئىشلارنى قىلساڭلار، ھەرگىز يىقىلمايسىلەر

يەنى ،(كۆڭۈل بۆلۈش ,G4704) spoudazo مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — سۆزلەرنىڭ مەنىسىگە قۇلاق سېلىڭ: »كۆڭۈل بۆلۈش« دېگىنى)
ptaio يەنى چىڭ ۋە پۇختا؛ »يىقىلىش« دېگىنى ،(مۇستەھكەم ,G949) bebaios چاققانلىق بىلەن ھەرىكەت قىلىش؛ »مۇستەھكەم« دېگىنى

(G4417, يىقىلىش)، .يەنى پۇتلىشىپ يىقىلىش. چاققانلىق كۆرسىتىڭ، شۇندا تۇرۇش مۇستەھكەملىنىدۇ، ۋە پۇت ھەرگىز پۇتلاشمايدۇ
چاقىرىش ۋە تاللاش خۇداغا مەنسۇپ؛ ئۇلارنى مۇستەھكەم قىلىش بولسا چاقىرىلغان كىشىنىڭ كۆڭۈل بۆلۈشى — بۇ پۈتۈن تەتقىقاتنىڭ بىر
(.قۇردا خۇلاسىسى

I. ۋەزىپە — ئۆگىنىڭلار، تىرىشىڭلار، ئېھتىياتچانلىق بىلەن مېڭىڭلار
A. ئۇستا تىكىمچى رەختنى توغرا پىچقاندەك ھەقىقەت سۆزىنى دۇرۇس چۈشەندۈرۈپ، ئۆزۈڭنى خۇدا ئالدىدا تەستىقلانغۇدەك، يەرگە تىموتىيغا »2« 2:15
قاراپ قالمايدىغان ماھىر بىر خىزمەتكار قىلىپ كۆرسىتىشكە ئىنتىلىپ كۆڭۈل قويغىن؛ [G3718 orthotomeo ⚑] [G2040 ergates ⚑]

[G4704 spoudazo ⚑]

.ئۆگىنىش → خۇداغا مۇۋاپىق دەپ ھېسابلىنىش → ھەقىقەت سۆزىنى توغرا بۆلۈپ، خىجالەتچىلىككە قالمايدىغان خىزمەتچى

،spoudazo (G4704, give diligence) دېگىنى پەقەت كىتاب ئوقۇشنىلا كۆرسەتمەيدۇ. ئۇ «study» مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — بۇ يەردە)
دەپ تەرجىمە قىلىنغان ئوخشاش سۆز — سۈرئەت ئىشلىتىش، تىرىشچانلىق كۆرسىتىش «be diligent» ۋە «give diligence» يەنى
(.دېگەنلىكتۇر. خىزمەتچى ماقۇل كۆرۈلىدۇ، چۈنكى ئۇ ھەقىقەت سۆزىگە نىسبەتەن ئالدىراش بولغان

B. ئىناق-خاتىرجەملىكنىڭ رىشتىسى بىلەن، روھتا بولغان بىرلىكنى تۇتۇشقا ئىنتىلىشىڭلارنى ئۆتۈنىمەن .ئ‍ەفەسۇسلۇقلارغا 4:3
[G4704 spoudazo ⚑]

.روھنىڭ بىرلىكىنى ساقلاشقا تىرىشىش → تىنچلىق باغلىمىدا

C. شۇنىڭ ئۈچۈن سىلەرنىڭ مېڭىۋاتقان يولۇڭلارغا ئېھتىيات بىلەن دىققەت قىلىڭلار؛ يولۇڭلار نادانلارنىڭكىدەك ئەمەس، ئ‍ەفەسۇسلۇقلارغا 5:15
دانالارنىڭكىدەك بولسۇن؛ [G199 akribos ⚑]

EHTIYATCHANLIQ BILEN MENGING → EXMEQLERDEK EMES, BELKI DANALARDEK.

بۇ يەردە »ئېھتىياتچانلىق بىلەن« دەپ تەرجىمە قىلىنغان، ئېنىق، توغرا ،(دىققەت بىلەن ,G199) «مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — »ئاكرىبوس)
دېگەن مەنىنى بىلدۈرىدۇ — ھېچقانداق سەلپاسلىق يوق. دىققەت-ئەتىبار پەقەت سۈرئەتنىلا ئەمەس؛ ئۇ ھەربىر قەدەمدە كۆرسىتىلگەن
(.ئېھتىياتچانلىقتۇر

II. ئەستايىدىل ئادەم بىلەن ھۇرۇن ئادەم — پەند-نەسىھەتلەرنىڭ يېڭى گۇۋاھلىقى
A. ھۇرۇنلۇق كىشىنى گاداي قىلار؛ ئىشچانلىق بولسا باياشات قىلار [⚑ H2742 charuts] .پەند-نەسىھەتلەر 10:4 [H7423 remiyyah ⚑]

HORUN QOL → KAMBAGHAL + TIRISHQAQNING QOLI BAYASHAT QILAR.

B. ئىشنى ئەستايىدىل ۋە چاققان بېجىرىدىغان كىشىنى كۆرگەنمىدىڭ؟ ئۇ پەس ئادەملەرنىڭ خىزمىتىدە بولماس؛ پادىشاھلارنىڭ ئالدىدا پەند-نەسىھەتلەر 22:29
[⚑ H4106 mahir] .تۇرار

.ئۆز ئىشىدا تىرىشچان ئادەم → پادىشاھلارنىڭ ئالدىدا تۇرىدۇ

تېز، — (H4106, diligent) مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — بۇ يەردە »ئىشلىگۈچى« دېگىنى ئىبرانىي تىلىدىكى ئىككىنچى بىر سۆز: ماخىر)
ئۆتكۈر ئادەمنى بىلدۈرىدۇ؛ (H2742, diligent) تەييار، ماھىر دېگەن مەنىدە. بۇ زەبۇرلاردىكى »تەييار يازغۇچى«نى بىلدۈرىدىغان سۆزدۇر. چاروتس
(.ماخىر بولسا تەييار ئادەمنى بىلدۈرىدۇ. بىر سۆز كىرىپ كېسىدۇ؛ يەنە بىرى تېز ھەرىكەت قىلىدۇ — ئىككىسى تەڭ پادىشاھلارنىڭ ئالدىدا تۇرىدۇ

C. پادىلىرىڭنىڭ ئەھۋالىنى ئوبدان بىلىپ تۇر، مال-ۋارانلىرىڭدىن ياخشى خەۋەر ئال؛ پەند-نەسىھەتلەر 27:23 [H3045 yada ⚑]

.پادىلىرىڭنىڭ ئەھۋالىنى ئوبدان بىلىپ تۇر → مال-ۋارانلىرىڭدىن ياخشى خەۋەر ئال

III. ھۇرۇنلۇق ئەمەس، بەلكى مول-كۆپ بولۇش — ئاخىرغىچە كۆرسىتىلگەن كۆڭۈل بۆلۈش
A. بۇ ئۈمىد جېنىمىزغا چىڭ باغلانغان كېمە لەڭگىرىدەك شۈبھىسىز ھەم مۇستەھكەم بولۇپ، ئەرشتىكى ئىبادەتخانىنىڭ ئىچكى پەردىسىدىن ئىبرانىيلارغا 6:19
[⚑ G949 bebaios] .ئۆتۈپ بىزنى شۇ يەرگە تۇتاشتۇرىدۇ



.جاننىڭ لەنگىرى، ھەم مۇستەھكەم ھەم مۇقىم

B. رىغبەتلەندۈرۈش بولسا، رىغبەتلەندۈرسۇن؛ سەدىقە بېرىش بولسا، مەردلىك بىلەن سەدىقە بەرسۇن؛ يېتەكلەش بولسا، ئەستايىدىللىق رىملىقلارغا 12:8
[⚑ G4710 spoude] .بىلەن يېتەكلىسۇن؛ خەيرخاھلىق كۆرسىتىش بولسا، خۇشال-خۇراملىق بىلەن قىلسۇن

.يېتەكلەش بولسا، ئەستايىدىللىق بىلەن يېتەكلىسۇن

C. ئىنتىلىشىڭلاردا ئېرىنمەڭلار، روھ-قەلبىڭلار يالقۇنلاپ كۆيۈپ تۇرۇپ، رەبگە قۇللارچە خىزمەت قىلىڭلار [⚑ G2204 zeo] .رىملىقلارغا 12:11

[G4710 spoude ⚑] [G3636 okneros ⚑]

.ئىنتىلىشىڭلاردا ئېرىنمەڭلار + روھ-قەلبىڭلار يالقۇنلاپ كۆيۈپ تۇرۇپ + رەبگە قۇللارچە خىزمەت قىلىڭلار

سۆزىنىڭ ئۆزىدۇر: دىئىلىگېنسىڭلاردا ھۇرۇن (دىئىلىگېنس ,G4710) spoude مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — بۇ يەردىكى »ئىش« دېگىنى دەل)
(.بولماڭلار. بۇ ئاگاھلاندۇرۇش تىجارەت توغرۇلۇق ئەمەس. بۇ رەبگە خىزمەت قىلىشتا جاننىڭ سۈرئىتى توغرۇلۇقتۇر

D. ئى سۆيۈملۈكلىرىم، مەن ئەسلى سىلەرگە ئورتاق بەھرىمەن بولۇۋاتقان نىجاتىمىز توغرىسىدا خەت يېزىشقا زور ئىشتىياقىم بولسىمۇ، لېكىن يەھۇدا 1:3
ھازىر بۇنىڭ ئورنىغا سىلەرنى مۇقەددەس بەندىلەرگە بىر يولىلا ئامانەت قىلىنغان ئېتىقادنى قولۇڭلاردىن بەرمەسلىككە جىددىي كۈرەش قىلىشقا جېكىلەپ ئۇشبۇ
[⚑ G4710 spoude] .خەتنى يازمىسام بولمىدى

.مەن پۈتۈن كۈچ بىلەن يازدىم → ئېتىقاد ئۈچۈن قاتتىق كۈرەش قىلىڭ

E. ئۇنىڭ ئۈستىگە ھەممىمىزدە پەيغەمبەرلەر يەتكۈزگەن تولىمۇ ئىشەنچلىك بېشارەتلىك سۆز-كالام باردۇر؛ سىلەر تاڭ سۈزۈلگۈچە، پېترۇس »2« 1:19
تاڭ يۇلتۇزى قەلبىڭلارنى تولۇق يورۇتقۇچە بۇ سۆز-كالامغا قۇلاق سالساڭلار، ياخشى قىلغان بولىسىلەر )بۇ سۆز-كالام خۇددى قاراڭغۇدا چاقناپ تۇرىدىغان
[⚑ G949 bebaios] .چىراغقا ئوخشاشتۇر(

.ئىنتايىن ئىشەنچلىك بېشارەت سۆزى → ئۇنىڭغا، تاڭ يورۇغۇچە چىراغقا قاراغاندەك، كۆڭۈل قويۇڭلار

IV. مۇكاپاتلاندۇرغۇچى — ئۆزىنى ئىزدىگۈچىلەرگە كۆرسىتىلگۈچى
A. چۈنكى ھەربىر تىلىگۈچى تىلىگىنىگە ئېرىشىدۇ؛ ئىزدىگۈچى ئىزدىگىنىنى تاپىدۇ؛ ئىشىكنى چەككۈچىلەرگە ئىشىك ئېچىلىدۇ .ماتتا 7:8

[G2212 zeteo ⚑]

.چۈنكى ھەربىر تىلىگۈچى تىلىگىنىگە ئېرىشىدۇ + ئىزدىگۈچى ئىزدىگىنىنى تاپىدۇ

B. ــ ئىزدەڭلار پەرۋەردىگارنى، ئۇ ئۆزىنى تاپقۇزماقچى بولغان پەيتتە؛ ئۇ يېقىن تۇرغان ۋاقتىدا ئۇنىڭغا نىدا قىلىڭلار !يەشايا 55:6
.ــ ئىزدەڭلار پەرۋەردىگارنى، ئۇ ئۆزىنى تاپقۇزماقچى بولغان پەيتتە → ئۇ يېقىن تۇرغان ۋاقتىدا ئۇنىڭغا نىدا قىلىڭلار

C. پەرۋەردىگارنى ھەمدە ئۇنىڭ كۈچىنى ئىزدەڭلار، دىدار-ھۇزۇرىنى توختىماي ئىزدەڭلار [⚑ H1245 baqash] .زەبۇر 105:4

.پەرۋەردىگارنى ھەمدە ئۇنىڭ كۈچىنى ئىزدەڭلار → دىدار-ھۇزۇرىنى توختىماي ئىزدەڭلار

ئىككى ئاغىزدا — ساقلاش بۇرچى، ئىككى ۋە ئۈچىنچىنىڭ ئاغزىدا بەرپا قىلىنغان

ئۆز كۆزۈڭلار بىلەن كۆرگەن ئىشلارنى ئۇنتۇماسلىقىڭلار، ھەتتا ئۆمرۈڭلارنىڭ بارلىق كۈنلىرىدە قەلبىڭلاردىن چىقارماسلىقىڭلار ئۈچۈن قانۇن‬شەرھى 4:9
ئۆزۈڭلارغا ئېھتىيات قىلىڭلار ۋە ئىخلاسلىق بىلەن قەلبىڭلارنى ئېزىشتىن ساقلاڭلار؛ شۇنىڭدەك سىلەر كۆرگىنىڭلارنى بالىلىرىڭلارغا ۋە بالىلىرىڭلارنىڭ
بالىلىرىغا يەتكۈزۈڭلار؛ [H3966 me'od ⚑] [H8104 shamar ⚑]

.جېنىڭنى كۆڭۈل بۆلۈپ ساقلا → ئۇنتۇپ قالماسلىقىڭ ئۈچۈن + ئۇلارنى ئوغۇللىرىڭغا ئۆگىتىش ئۈچۈن

قەلبىڭنى »ھەممىدىن ئەزىز« دەپ ساپ تۇت، چۈنكى بارلىق ھايات ئىشلىرى قەلبتىن باشلىنىدۇ [⚑ H4929 mishmar] .پەند-نەسىھەتلەر 4:23

[H5341 natsar ⚑]

.قەلبىڭنى »ھەممىدىن ئەزىز« دەپ ساپ تۇت → چۈنكى بارلىق ھايات ئىشلىرى قەلبتىن باشلىنىدۇ

ئادەمنى مەڭگۈلۈك ھاياتقا ئېلىپ بارىدىغان رەببىمىز ئەيسا مەسىھنىڭ رەھىمدىللىقىنى تەلمۈرۈپ كۈتۈپ، ئۆزۈڭلارنى خۇدانىڭ مېھىر-مۇھەببىتى يەھۇدا 1:21
[⚑ G5083 tereo] .ئىچىدە تۇتۇڭلار

.ئۆزۈڭلارنى خۇدانىڭ مۇھەببىتىدە ساقلاڭلار → مەڭگۈلۈك ھاياتقا ئېلىپ بارىدىغان رەھىم-شەپقەتنى كۈتۈڭلار

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — ئىككى گۇۋاھچىنىڭ ئاغزىدا سۆز مۇقىملىنىدۇ؛ مۇشۇ يەردە ئۈچىنچى بىر ئاغىزمۇ ئۇنى ئېيتىدۇ: ئۈچ تال)
ئارغامچا تېز ئۈزۈلمەيدۇ. مۇسا: نەپسىڭنى ئەستايىدىللىق بىلەن ساقلا، دەيدۇ؛ پەند-نەسىھەت: قەلبىڭنى بارلىق ئەستايىدىللىق بىلەن ساقلا،
دەيدۇ؛ يەھۇدا: ئۆزۈڭلارنى خۇدانىڭ مۇھەببىتىدە ساقلاڭلار، دەيدۇ. ئۈچ خىل ساقلاش، بىر ئەستايىدىللىق. تىللارغا دىققەت قىلىڭ: قەدىمكى
خۇددى كۆز ،(G5083) ئۇ بىر چەپەر ھەم بىر كۆزەتچىلىك؛ يەھۇدانىڭ ساقلىشى بولسا تېرېئو ،(H5341) ۋە ناتسار (H8104) ساقلاش شامار
(.بىلەن كۆزىتىپ تۇرغاندەك ساقلاش. ئىككى تىل، بىر ئەمر: خۇدا سىزگە بەرگەن نەرسىنى، ئۇنى كۆزىتىپ تۇرۇڭ

سايە ۋە ئەمەلگە ئاشۇرۇلۇش

Йерде туруватқан бир көлەңкини көз алдиңизға кәлтүрүң. Униң шәклини көрәләйсиз, лекин
шәкилниң өзи силәргә уни немә һасил қиливатқанлиғини ейтип бермәйду — у бир нәрсә



болушиму мумкин, худди шу чоңлуқтики башқа бир нәрсә болушиму мумкин, вә силәр пәқәт
көләңгигила қариған екәнсиләр, силәр пәқәт тәхмин қилалайсиләр. Һәқиқий нур силәргә
нәрсиниң өзини көрситмигичә, көләңгә мом-сир болуп қалиду. Андин силәр йәнә кери бурулуп
көләңгигә қарайсиләр вә у дайим шу нәрсиниң шәкли екәнлигини көрисиләр. Кона Әхдидики
сүрәтләр дәл шундақ. Улар һәқиқий көләңгиләр, һәқиқий бир җисим тәрипидин һәқиқий
шәкилләндүрүлгән — «кәлгүсидики ишларниң көләңгиси; лекин җисим болса Мәсиһкә мәнсуп»

(Колосалиларға 2:17). Лекин көләңгә «әйни сүрәт әмәс» (Ибранийларға 10:1), шуңа һеч ким
пәқәт көләңгидинла пүткүл һәқиқәтни оқуялмайтти. Мәсиһ кәлгәндә, нур җисимни
көрсәтти — вә һазир биз кери бурулуп көләңгигә қарап, у дайим кимниң шәклини елип
жүргәнлигини көримиз.

Shadow پەرۋەردىگار خۇدايىڭلارنىڭ ئەمرلىرىنى، سىلەرگە تاپىلىغان گۇۋاھ-ھۆكۈملىرى ۋە بەلگىمىلىرىنى كۆڭۈل قويۇپ قانۇن‬شەرھى 6:17
[⚑ H8104 shamar] .تۇتۇڭلار

.پەرۋەردىگار خۇدايىڭلارنىڭ ئەمرلىرىنى

Fulfillment بۇ سۆزلەر ئىشەنچلىكتۇر ۋە بۇ ھەقىقەتلەرنى ئالاھىدە تەكىتلىشىڭنى تەلەپ قىلىمەن. شۇنداق قىلغىنىڭدا، خۇداغا ئېتىقاد قىلغانلار تىتۇسقا 3:8
[⚑ G5431 phrontizo] .ئۆزلىرىنى ياخشى ئەمەللەرنى قىلىشقا بېرىلىشكە كۆڭۈل بۆلىدۇ. بۇ ئىشلار ئىنسانلار ئۈچۈن گۈزەل ۋە پايدىلىق

.ياخشى ئەمەللەرنى ئادا قىلىشقا كۆڭۈل بۆلۈش → كىشىلەرگە ياخشى ۋە پايدىلىق بولىدۇ

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — ئۇ ئوخشاش ئەستايىدىللىق، پەقەت يۆنىلىشى ئۆزگەرگەن. مۇسا ئارقىلىق ئۇ تاشقا يېزىلغان ئەمرلەرنى)
قوغداش ئۈچۈن چىت بولۇپ خىزمەت قىلاتتى. مەسىھدە بولسا، ئۇ ئاللىبۇرۇن ئېتىقاد قىلىنغان ئىشەنچتىن ئېقىپ چىققان ياخشى ئەمەللەرنى
ساقلاشقا كۆڭۈل بۆلىدۇ. ئەستايىدىللىق ھەرگىز يوقىتىلمىدى؛ ئۇ ئەمەلگە ئاشۇرۇلدى. تەۋرات-قانۇننى تۇتۇش ھازىر تىرىك ئىشەنچنىڭ
(.ئەمەللىرىنى ساقلاشقا ئايلاندى

ياپىلىش

بىراق پەرۋەردىگارغا تەلمۈرۈپ كۈتكەنلەرنىڭ كۈچى يېڭىلىنىدۇ؛ ئۇلار بۈركۈتلەردەك قانات كېرىپ ئۆرلەيدۇ؛ ئۇلار يۈگۈرۈپ، يەشايا 40:31
[⚑ H6960 qavah] !چارچىمايدۇ؛ يولدا مېڭىپ، ھالىدىن كەتمەيدۇ

PERWERDIGARNI ÜMID BILEN KÜTKENLER KÜCH-QUWWITINI YENGILAYDU → YÜGÜRSE ÇARÇAP QALMAYDU.

شۇنداق بولغاندا رەببىمىز ۋە قۇتقۇزغۇچىمىز ئەيسا مەسىھنىڭ مەڭگۈلۈك پادىشاھلىقىدىمۇ قىزغىن قارشى ئېلىنىسىلەر .پېترۇس »2« 1:11
[G2023 epichoregeo ⚑]

.سىلەرگە مەڭگۈلۈك پادىشاھلىققا مول-ھەسىل بىلەن كىرىش يولى ئوچۇق قىلىنىدۇ

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — مانا پۈتۈن تەتقىقات بىر نەپەستە. خۇدا ھېچكىمنى ئۆزىنىڭ چىڭ تۇرالايدىغان-تۇرالمايدىغانلىقىدىن گۇمانلاندۇرۇپ)
قويمىغان. ئۇ بۇ ئىشنى شۇ كىشىنىڭ ئۆز قولىغا تاپشۇرۇپ، ئۇنى ئەستايىدىللىق دەپ ئاتىغان. ئەستايىدىللىق كۆرسەتكىن، شۇندا چاقىرىلىش
جەزملەشتۈرۈلىدۇ، پۇت ھەرگىز پۇتلاشمايدۇ. قولنى بوشاشتۇرساڭ، جان ئارزۇ قىلىدۇ ئەمما ھېچنېمىگە ئېرىشەلمەيدۇ. ئەستايىل قول
ھۆكۈمرانلىق قىلىدۇ؛ ئەستايىل جان سەمرىتىلىدۇ؛ ئەستايىل كىشى پادىشاھلارنىڭ ئالدىدا تۇرىدۇ. ھەممىدىن ئۈستۈن يەنە شۇكى، خۇدا
ئۆزىنى ئۆزىنى ئىزدىگۈچىلەرنىڭ مۇكاپاتلىغۇچىسى دەپ ئاتايدۇ. شۇڭا قەلبىڭنى ساقلا، جېنىڭنى ساقلا، ئۆزۈڭنى ساقلا. ئۆگەن، تىرىش،
ئېھتىياتچانلىق بىلەن مېڭىش. چارچاپ قالما، چۈنكى ھوسۇل يىغىش پەسلى بېكىتىلگەن. سېنى يۈگۈرۈشكە چاقىرغان شۇ خۇدانىڭ ئۆزى،
(.مەڭگۈلۈك پادىشاھلىققا كىرىش ئىشىكى كەڭ ئېچىلغۇچە، يۈگۈرۈش ئۈچۈن كۈچۈڭنى يېڭىلاشقا ۋەدە قىلغان

مەشىق سىناقى

:پېترۇس 1:10 — سىلەر خۇدا تەرىپىدىن چاقىرىلغانلىقىڭلارنى، شۇنداقلا تاللانغانلىقىڭلارنى جەزملەشتۈرۈشكە ئىنتىلىڭلار-2 .1
a) tewrenmes

b) جەزملەشتۈرۈش
c) mol-mol

:پەند-نەسىھەتلەر 10:4 — ئىشچاننىڭ قولى .2
a) قىممەتلىك
b) һөкүмранлиқ қилиду

c) باياشات قىلار

:ئەفەسلىكلەرگە 5:15 — شۇنىڭ ئۈچۈن سىلەرنىڭ مېڭىۋاتقان يولۇڭلارغا ئېھتىيات بىلەن دىققەت قىلىڭلار .3



ئېھتىيات بىلەن، نادانلارنىڭكىدەك ئەمەس، دانالارنىڭكىدەك
b) پەرۋەردىگارغا لايىق، ھەممە جەھەتتىن ئۇنى خۇرسەن قىلىدىغان
c) روھتا

تىموتىيغا 2-خەت 2:15 — ئۆزۈڭنى خۇدا ئالدىدا تەستىقلانغۇدەك، يەرگە قاراپ قالمايدىغان ماھىر بىر خىزمەتكار قىلىپ كۆرسىتىشكە ئىنتىلىپ كۆڭۈل .4
:قويغىن، دۇرۇس چۈشەندۈرۈپ

a) hayatning sözi

b) вәдә сөзи

ھەقىقەت سۆزىنى

ا 7:8 — چۈنكى ھەربىر تىلىگۈچى تىلىگىنىگە ئېرىشىدۇ؛ ئىزدىگۈچى ئىزدىگىنىنى تاپىدۇ؛ ۋەättم .5
a) aram tapidu

تاپىدۇ
c) toldurulidu

:پەند-نەسىھەتلەر 4:23 — قەلبىڭنى »ھەممىدىن ئەزىز« دەپ ساپ تۇت، چۈنكى .6
a) رەزىل ئويلار چىقىدۇ
b) hayatliqning bulaq közidur

c) ھايات ئىشلىرى بولىدۇ

:يەشايا 40:31 — بىراق پەرۋەردىگارغا تەلمۈرۈپ كۈتكەنلەرنىڭ كۈچى يېڭىلىنىدۇ؛ ئۇلار .7
بۈركۈتلەردەك قانات كېرىپ ئۆرلەيدۇ
b) padishahlar aldida turush

c) һеچقاچан жиқилмаслиқ

JAVAB KALITI: 1-b, 2-c, 3-a, 4-c, 5-b, 6-c, 7-a

قوللانمىنىڭ بۇلىنىش شەكلى

سايىنىڭ قانداق يورۇقلۇق ئېلىپ كېلىدىغانلىقى: بۇرۇن تاش تاختايلارغا )قانۇن شەرھى 6:17( بېغىشلانغان ئىجتىھاتلىق ئەمدى ھايات ئېتىقادتىن ئېقىپ چىققان ياخشى ئەمەللەرنى
.داۋاملاشتۇرۇشقا )تىتۇس 3:8( بېغىشلانغان. تۇتۇلغان ئەمر داۋاملاشتۇرۇلغان ياخشى ئەمەلگە ئايلىنىدۇ

— يېڭى ئەھدىنىڭ بۇنى قانداق ئېچىشى: »كۆڭۈل بۆلۈش« ئۆزىگە خاس بىر تۈركۈم بۇيرۇقلار بىلەن ئېچىلىدۇ

يەنە ساپ ئالتۇن، ئۆتكۈر ۋە قارار دېگەن (CHARUTS, H2742, DILIGENT) زӨزلەرنىڭ قانچىلىك مۇھىم ئىكەنلىكى: ئىبرانىي تىلىدىكى »تىرىشچان« دېگەن سӨس
سۈرئەت دېگەن مەنىنى بىلدۈرىدۇ. تىرىشچان ئادەم بولسا قارار قىلغان (SPOUDE, G4710, DILIGENCE) زӨمەنىلەرنىمۇ بىلدۈرىدۇ. گرېك تىلىدىكى »تىرىشچانلىق« دېگەن س
.ۋە ھەرىكەتلىنىۋاتقان ئادەمدۇر

بۇ سىزگە قانداق تەۋسىيە قىلىنىدۇ: قەلبىڭنى پۈتۈن دىققەت-ئەھتىيات بىلەن ساقلا )پەند-نەسىھەتلەر 4:23(. ئىشلاردا ھۇرۇن بولما )رىملىقلارغا 12:11(. پەرۋەردىگارنى تېپىلغىلى →
.بولغان ۋاقىتتا ئىزدەڭلار )يەشايا 55:6(. دىققەت-ئەھتىيات بۇگۈندىن، قولۇڭ نېمىنى تاپسا شۇ ئىشتىن باشلىنىدۇ

بۇنىڭ مەڭگۈلۈك ھاياتقا نىسبەتەن مەنىسى: مەڭگۈلۈك پادىشاھلىققا كىرىش يولى مول-باراقتىن تەمىنلىنىدۇ )2-پېترۇس 1:11(. ئەستايىدىللىق پەقەت بۇ ھايات ئۈچۈنلا ئەمەس؛ ئۇ →
.كېلەرگە ھايات ئۈچۈن ئىشەنچنى مۇستەھكەملەشتۇر

SAYAHET IZI: "DILIGENCE BODY" (SPOUDAZO, G4704) دېگەن سۆز يەنە "روھنىڭ بىرلىكىنى ساقلاشقا تىرىشقان" (EPHESIANS 4:3) دېگەن جايدىكى
.سۆزنىڭ ئارقىسىدىكى سۆزدۇر — بۇ بىر سۆزنىڭ ئائىلىسىنى ئىزدەپ چىقىپ، ئېپىستولالار ئىچىدە تىرىشچانلىقنىڭ نەگە سەرپ قىلىنغانلىقىنى كۆرۈڭ

QUTQUZULUSH ئۈچۈن سىز نېمە قىلىشىڭىز كېرەك؟

مەن قۇتقۇزۇلۇش ئۈچۈن نېمە قىلىشىم كېرەك" دېگەن مۇقەددەس كىتاب تەتقىقاتىمىزغا قاراڭ"
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